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kw'e sxwoxwiyam>, //16wae li-s ea?it, s=t-e7€ k’'wa s=x"ox"iyém//, I'lt's not true, (it's) like a
fable./, attested by AC, <axwethéxchxw kw' ti, dwe dlits'es; dwéchxw lets étexw>, //7ex"=aT-
axy-c-ox"” k’w ti, 76we s=lic’-as; Towd-c-x" lac’-8T-ax"//, I'Give me some tea, not full; don't fill
it."/, attested by EB, <lamelhtsel ge tsel dwe 0>, //IE=m-at-c-al go c-al 76wa ?a//, /'l was going but
I'm not now.'/, <bwe lames>, //?6we 1€=m-ag//, I'H€e's not going., He won't go.”/, attested by
Deming: MC, <éwe isxwélala:m>, /[7éwa ?i-s x"[-&-]lele--m//, I'He's not listening.'/, attested by
EB, <bwechap lamap ~ dwechap lamélép>, //76we-c-ep 1€=m-Ep ~ T6we-c-ep 1€=m-818p//,
I'Don't you folks go.", attested by IHTTC, <6wechap haleméap ~ 6wechap halemélep>, //76wa-c-
ep he-le=m-£p ~ 76wa-c-ep he-le=m-8lep//, I'Don't you folks go (be going)./, attested by IHTTC,
<" éwechap lamap hélem tel sshxwélhcha." >, //7éwa-c-ep le=m-£p hd-loe=m t-al s=+x"“=&4cel/,
/"' Don't you people go to my spit.""/, usage: reporting what Paul Webster's wife said, a pun, playing
on the word spit, sthxwélhcha, and the placename where Paul Webster lived, Th'gw'éhcha., attested
by Tait: LJ, <" dwechxw swiyegaxw, ge xixp0:mchexw" >, //[?16wa-c-x" sswiyage-£x", ge C,i-
xyapa[-M2-]m-c-ax"//, " You're not a man, but you're whistling."/, phonology: methathesis,
usage: a saying to ayoung girl around puberty, to stop her from whistling, attested by Deming: MV,
<tl'o éwe i ti kwixelexwt te tha>, //&’atdwae 7i ti k"ixya=I-ax"-at te €¢//, 'We didn't have a name
for that (right here).”/, attested by CT, HT, <éwe stl'ises meytoxwes welamet siwq'tole>, //[7dwa
s=&’i-s-as mey=T-ax"-as wa-l€=m-at siwq’=T-ala//, I'He doesn't want to help us (when we) find
you folks./, dialects: Tait, attested by SP, AK, AD, also <éwe stl'ises kws meytoxwes welamet
suwq'tole>, /[7éwe s=€’i-s-as k"-s mey=T-ax"-as wa-l€-m-at siwq’=T-ala//, diaects: Cheh.,
attested by EB, aso <ewe stl'is kw'es meytélxws welamet sdwq'tole>, //[Tewe s=&’i-s k’wa-s
mey=T-alx"-s wa-l€=m-at sbwq’'=T-ala//, didects: Chill., attested by NP, ASM ['say no], <chap
dwe ~ lichap dwe>, //c-ep 76wa ~ li-c-ep 76wal/, I'Do you folks say no?'/, attested by IHTTC.

<ewa ~ Owa ~wa>, /[tewe-a ~ Towa-a ~ wé//, CJ/isn't?, aren't?, don't?, doesn't?, (be not?)/,
phonology: vowel-merger, stress-shift, syntactic analysis: vneg-interrog., example: <éwachap
lamelep ~ dbwachap lamélep>, //Tow-&-c-ep [E=m-a( “)lep//, I'Aren't you folks going?/,
*<Owachap halemélep> rejected by IHTTC, <6wachxw lamexw>, //Tow-£-c-x" |1€=m-ax"//, '\l
you go?/, literally /'Aren't you going?/, attested by Deming: MC (Chill.), <éwachxw t'ilemexw>,
ITow-g-c-x" t’il=am-ax"//, I'MlI you sing?/, literally /'lsit not you sing?/, attested by Deming:
MC, <watsa lamal yewa:>, //w-£-ce le=m-&l ya=wé //, 'MII you take me along?, Can | go
along?/, literally /'will it not be | go along?/, syntactic analysis. vheg-interrog-future tense go=izs-
subjunclssb (travelling by=)along, attested by AC.

<ewas>, /[tewe-ag//, CJ/'unless he, if he doesn't'/, phonology: vowel-merger, stress-shift, syntactic
analysis: vneg-subjunctive3s, example: <micha xwe'i ewés lis malqelexwes>, //mi-ce X"o=7i Tow-
£sli-s mélge=l-ax"-a9/, I'He's coming unless he forgets.'/.

<éwelh>, /[tdwe-1//, CJ I'never, not ever'/, syntactic analysis: vneg-past, example: <éwelhtsel lam>,
Itdwe-+-c-al le=m//, I'l never go.", attested by EB, also possibly <éwetsellh lam>, //?7éwe-c-al-+
le=m//, *<ewetsellh i:l lam> rejected by EB, <éwelhtsel [am ye mimelha>, //?éwa-1-c-al 1€=m ya
mi[-C,a-]t¢/l, I'l never go to spirit dances./, attested by EB, <éwelh xa:m ~ dwelh xa:m>, /[?7éwe-
+x&-m ~ 76we-txe-m//, I'He never cries (cry).", attested by EB, (irregular)éwelh xa:m, //?dwe-
4xe-m//, I'He never cried./, attested by AD, <éwelh xwlala:m>, /[?7éwe-+ x"lele-m//, 'He never
listens.'/, attested by EB, <éwelhtsel xwlala:m>, /[7éwa-t-c-al X"lele-m//, I'l never listen.'/, attested
by EB, <éwelh t'ilemestho:m té syuweéls>, //7éwa-1 t’il=am=sT-a-m te ssyawal-g/, I'He never
sang you his spirit song./, syntactic analysis. vneg-past sing=izs-causative-passive2s demonstrative
article nominal=spirit song-his, attested by AD, <mdkw'tset éwelh tel6:met weli:xw xwe'i:t.>,
/Imék’w-c-at 7éwa-4 tel=I-a-mat wa-li--x" x"a?i-t//, I'We don't understand what you're saying."/,



